
Главная статья Глава 23: Не терпится посмотреть прямо.

"А тебе не кажется, что ты немного перегибаешь палку с этим движением?" Какаши сказал со
спокойным лицом, наблюдая за тем, как многочисленные горные бандиты лихорадочно мчатся
к хижине.

"Чрезмерный"? Позже будет нечто большее". Макото Ито пожимал плечами, не проявляя
беспокойства.

"Ты имеешь в виду?"

"Точно, я поместил инициирующий шарм в соломинку".

"Держи траву, ты такая ядовитая." Операция Макото Ито напугала даже Какаши.

"Сначала скажи "да", ты не можешь так трахаться в Кибе". Какаси уже немного боялся Макото
Ито, не только накачивая его наркотиками, но и на самом деле взрывая дерьмо.

Ито Макото закатил глаза и презирал: "Ты идиот, если я осмелюсь так валять дурака в Кибе,
старик все равно забит меня до смерти"?

"БУМ!!!"

Пока они говорили, звук взрыва детонационного талисмана доносился со стороны хижины.

"Готово, хочешь пойти и проверить?"

"Эм, пойдёшь один".

Ито Макото задумался об этом на мгновение, и да, ситуация там определенно была несчастной
во всех смыслах этого слова, так что, чтобы не пачкать глаза, лучше не ходить.

"Тем не менее, эта миссия не может быть выполнена только нами, это самая простая миссия на
уровне "Б", которую я когда-либо выполнял".

Скучающий Какаши, в стороне, уже смотрел свой роман "H".

"Не думаю, что все будет так просто."

Какаши даже голову не поднял, просто случайно вернулся: "О? Почему ты так говоришь."

"Поднимите голову и посмотрите глазами, блядь, капитан горного бандита стоит недалеко от
нас и смотрит на нас, почему вы так говорите?"

Когда я увидел его в первый раз, я не боялся его.

Двое из них сейчас в некотором положении, действительно, даже если они не ели из-за
отсутствия отравления, но коттедж случилось настолько большой, что они все еще стоят в
дверном проеме с лицом неторопливо болтать, действительно думать о других, как слепой ах.

"Это все еще не из-за тебя, я сказал, что его переведут, но ты сказал, что неприятности, теперь
все кончено, настоящие неприятности наступают".



"Ха, я не боюсь неприятностей, в конце концов, это не мои неприятности".

Чувствуя запах слов, зубы Макото Ито щекотали от злости.

Черт, ты же не собираешься идти на фронт, так что, конечно, ты не боишься.

В тот момент, когда он увидел вождя, Какаси уже напомнил Ито Макото о том, что вождь -
силач верхнего уровня дзюцу, а Какаси знал об этом, потому что, пока Какаси был на задании,
он видел этого человека.

...

"Кто вы, черт возьми, такие?" Шеф посмотрел на неторопливых двоих и выпил с видом гнева.

"Успокойся, успокойся, что если ты возбудишься и он просочится?"

"Держи траву, хулиган. Вода, транспортируемая: воздействие на воду".

Шефа раздражали слова Макото Ито, и, не сказав ни слова, сразу же начали атаковать.

С помощью джиндзюцу, водяной шарик ударили по дуэту Ито Макото.

Они сразу же начали уклоняться, и в процессе уклонения эффекты заклинания смещения
формы естественным образом исчезли.

"А? Флагвуд Какаши?" Шеф взглянул на человека, который оказался знакомым, и тут же вывел
Горького Ву и стал брать бдительность.

"Йоу, Араки Оро, похоже, ты меня помнишь." Какаши - безразличному, ложному приветствию.

"Ублюдок, где я связался с тобой, в деревне Киба, на самом деле, используя такие злобные
средства против этого." В этот момент Араки Дайгуро был весь в скорби, как будто они были
хорошими парнями, а Какаши - плохим.

"Ни в коем случае, это миссия, и эта ситуация не моя идея, здесь." Какаши указал на Макото и
сказал: "Этот парень - тот, на кого не обращают внимания".

"Темная сторона?" Араки Дайгуро обратил внимание на Какаши, в конце концов, знаменитое
имя Какаши действительно было для него слишком большим сдерживающим фактором,
поэтому он ни на минуту не заметил Ито Макото.

"Киба темная дивизия плюс элитные лорды? Похоже, Киба действительно смотрит на меня,
заключить сделку, ты можешь меня отпустить?"

"Не могу". Макото Ито сказал, что спина мрачная.

"Значит, это не обсуждается? Ну, правила Шиноби, тет-а-тет, тет-а-тет, никого не очерняй."

Ты не на той площадке, Араки-чан.

"Огненный побег: Ютсу Огненного шара".

Ито Макото не потрудился говорить с ним глупости и просто начал нападать.



Соперник достоин Шан Шинобу, даже если есть проблема с его состоянием, он все равно
уклоняется от мяча без паники.

"Вы, ребята, так издеваетесь, это то, к чему вы меня принуждаете?"

Большой шаг?

В первый раз, когда я увидел это, я был в середине большой игры, и это была большая игра, и
это была большая игра.

"Уродливые-стотысячники... Я ухожу."

Араки Дайгуро начал завязывать узлы, Ито Макото думал, что он действительно собирается
сделать большой шаг, все еще в темной гвардии, я не ожидал, этот парень завязывание узлов
было всего лишь прикрытием, его реальным намерением было на самом деле бежать.

Ито Макото замер для одного из двух людей, которые наблюдали за этим внезапным подъемом
волнений.

"Грип-грасс, этот парень что, дразнит?" Ито Макото не мог не выплюнуть, что когда он
впервые встретил этого человека, он думал, что этот человек хладнокровный и хладнокровный
парень, но на самом деле он не ожидал, что его будут дразнить.

"Какаши, разве ты не знаешь этого парня и вообще-то не предупреждал меня заранее".

Увидев, как Араки сбежал, они сразу же перешли в режим преследования.

"Я не знаю его, просто у меня был конфликт с ним в прошлом году, когда я выполнял миссию, в
то время он не казался таким, лицо паралича, не так много слов, кто бы подумал, что год, не
увидев его, изменение было на самом деле так велико, и он даже стал бунтарем".

"Неважно, как ты смеешь меня обманывать, я его убью."

...

Араки Оро воспользовался оцепенением двух мужчин, чтобы пробежать большую дистанцию,
только он действительно не был в хорошей форме на данный момент.

При аномальной боли в животе, незначительном недостатке внимания к хризантеме может
извергнуть большое количество органических предметов.

Ему было немного трудно быстро сбежать и одновременно не дать куколке извергнуться.

"Удар ветром: тренировка холостых".

"Человек, перевозивший воду: Железный пушечный нефрит".

В конце концов, Араки Дайгуро был верхней сдержанностью, и даже если он не был в хорошей
форме, это не было чем-то, что Макото Ито мог догнать, как для Какаши? Он был просто
нянькой, его работа состояла в том, чтобы защитить Ито Макото от убийства, так как он
помогал Ито Макото гоняться за убийством, хм, передумывая об этом.

Видя, что он не может догнать, Ито Макото начал мешать Араки двигаться вперед.



Тренируется на холостых, а Железная пушка Джейд просто дико выплеснулась из его рта, как
будто ему не нужны были деньги.

Эффект от этого был очевиден, в конце концов, догнав Араки Оро, когда рот Ито Макото был на
грани слюны.

"Два старших брата, я просто хочу избавиться от большого, выделяющего токсины в моем теле,
почему вы, ребята, должны быть горькими ах, я по крайней мере superior忍 ах, superior忍
задохнулся дерьмом, я не хочу потерять лицо ах."

Араки Дайгуро был пойман в этот момент, и, не видя никакой надежды на побег, он начал
играть в горькую игру.

"Заткнись, бесстыжая дразнилка, ты сегодня мертва".

"Перевезенный человек: Прессованный человек".

Ито Макото не хотел больше биться с Араки Оро, это был большой шаг вперед.

Поскольку сигнатура Какуто "Ветер передал Ютсу", сила убийства была абсолютно
потрясающей, хотя она была всего лишь класса "B".

Со взрывом Ито Макото огромное Ветровое Подземелье образовало штормовую гигантскую
пушку и прижалось прямо к Араки Даорангу.

Шторм был похож на супер тяжелую пушку, Араки изо всех сил старался уклониться, но
расстояние было слишком близко, и он был не в хорошей форме, поэтому он должен был
поймать его трудно.

"Бум!"

Огромный торнадо вспыхнул и непрерывно поглощал все, что перед ними было, земля дрожала
и трещала, открывая трещину длиной шесть или семь метров, преувеличенную.

Перед этой трещиной, Араки Даоран, покрытый странными следами, стоял неподвижно и
закрепил глаза, эта техника выглядела преувеличенной, но не причинила Араки большого
вреда.

Просто, почему пахнет немного вонючим?

"Ах, засранец, вы, ребята, заставили меня сделать это, Какаши, я больше не делаю этого."

Сказав, что с ревом гнева, он бросился к ним.

"Черт возьми, так воняет, что ты не можешь быть таким."

"Иди умри, умри, умри".

"Дрибблер, сестренка, сестренка, Какаши, ты позади меня, я сперва ускользну".

"Бум-бум, призраки пойдут к задней части храма."

Баланс сил мгновенно меняется.
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